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Prepare for Gimmel Tammuz by Studying the Rebbe’s Letters 

from Igros Kodesh on the topic of Hiskashrus.

Connecting Others to the Rebbe
Igros Kodesh Vol. 3 pp 42-48

This letter was sent to R. Shlomo 
Chayim Kesselman.

B”H, 15 Shvat, 5709, The New 
Year of the Trees,

“Man is a Tree of the Field”

Greetings and blessings,

In response to your letter of 18 
Teves (and the accompany ing 
list [of contributors]) that was re‑
ceived after a delay:

ַבט, תש"ט ְשׁ ר ִבּ ה ָעָשׂ ב"ה, ֲחִמָשּׁ

ֵעץ  ָהָאָדם  ָלִאיָלנֹות,  ָנה  ַהָשּׁ רֹאׁש 
ֶדה. ׂ ַהָשּ

ְיֵרא  ִאיׁש  ְוָחִסיד  ִתיק  ַהָוּ ֶהָחִסיד  ָהַרב 
מהו"ר  וכו'  יל  ִכּ ּוַמְשׂ ָנבֹון  ֱאלִֹקים 

ְחֶיה ִיּ ים ֶשׁ לֹמֹה ַחִיּ ְשׁ

לֹום ּוְבָרָכה! ָשׁ

ֵצרּוף  בֹו ֵמַח"י ֵטֵבת )ְבּ ַמֲעֶנה ַעל ִמְכָתּ ְבּ
ִאחּור ְזַמן: ל ְבּ ְתַקֵבּ ִנּ ימֹות( ֶשׁ ְרִשׁ

תמה

ב"ה

https://30letters30days.com/3tammuz
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a) Thank you for informing me of the good 
news of the en gagement of your daughter. 
May it be G‑d’s will that everything, in‑
cluding all the particulars, be in a good and 
auspicious hour. May your sending good 
news ([which fulfills] the mitzvah of ahavas 
Yisrael)lead to the good news that you will 
announce regarding her wedding, may it be 
[blessed] with good fortune. [May this lead 
to] an eternal edifice with all the interpreta‑
tions [of the latter term, “adei ad”in Lashon 
HaKodesh]. For they all relate to the level of 
Kesser, “the crown with which his mother 
crowned him on the day of his wedding.”

[Among them are:] adei, ornaments and 
jewelry (which allude to abundant material 
prosperity); [ad] eternality (which alludes 
to children, as is evident); and [ad] an inter‑
ruption, as in the phrase: “Only until here 
may you come. ”The latter interpretation 
includes in it two levels: ad velo ad bechlal, 
i.e., up to but not included in the category 
referred to, and ad v’ad bechlal, up to and 
included within that category.

The first of these levels refers to the lowest 
level within the Emanator, “up to but not in‑
cluded”; and the second, “up to and includ‑
ing,” which refers to the source for the ema‑
nations. (It is possible to explain that this is 
related to the category of life.For the Jewish 
people alone are referred to as “alive,” as it 
is written: “You who cling to G‑d our L‑rd 
are alive,” as our Sages comment in Avos 
deRabbi Nassan, ch. 34. “[G‑d] is alive and 
not among the living.” [This rung can be 
described with the phrase] “up to and not 
including.” This [level] serves as the vitality 

ְנתּוָנה  ֵחן  ׁשּוַאת  ְתּ א( 
ׂשֹורֹות  ֶזה ַעל הֹוִדיֵעִני ְבּ ְבּ
ּתֹו  ִבּ ּדּוְך  ִמִשּׁ טֹובֹות 
ר  ֲאֶשׁ ָרצֹון  ִויִהי  ְחֶיה,  ִתּ
טֹוָבה  ָעה  ָשׁ ְבּ ִיְהֶיה  ל  ַהכֹּ
ָרִטים.  ַהְפּ ָכל  ְבּ ּוֻמְצַלַחת 
)ִמְצָוה  טֹוָבה  ּוְבׂשֹוָרה 
ּגֹוֶרֶרת  ָרֵאל(  ִיְשׂ ַאֲהַבת  ְדּ
ר  ׂ ַבֵשּ ְיּ ֶשׁ טֹוָבה  ׂשֹוָרה  ְבּ
טֹוב  ְלַמָזּל  ּוִאין  ּשׂ ֵמַהִנּ
ּוְכָכל  ַעד,  ֲעֵדי  ִבְנַין  ְבּ
ם  ָלּ ֻכּ "ֶשׁ ים  רּוִשׁ ַהֵפּ
ֶתר,  ֶכּ ְבִחיַנת  ִבּ ִכים  ָיּ ַשׁ
יֹום  ְבּ גו'  ָרה  ִעְטּ ֶשׁ ֲעָטָרה 
ּוט  ְוִקּשׁ ֲעִדי  תֹו":  ֲחֻתָנּ
ִעְנַין  ֶזּהּו  ֶשׁ לֹוַמר  )ְוֵיׁש 
ִמּיּות.  ַגְשׁ ְבּ ַהְרָחָבה 
ִנְצִחּיּות  ְרִויָחא(.  ְמזֹוֵני 
ִעְנַין  ֶזּהּו  ֶשׁ לֹוַמר  )ְוֵיׁש 
ֶהְפֵסק,  ּמּוָבן(.  ַכּ ֵני,  ָבּ
ָתבֹוא,  ה  פֹּ ַעד  מֹו  ְכּ
ְולֹא  ֶאָחד:  ְכּ ִנְכָלל  ְבֶזה  ִדּ
ִבְחיַנת  ְבּ ְכָלל,  ִבּ ַעד 
ֲאִציל,  ַמּ ַבּ ֶשׁ ְחּתֹוָנה  ַהַתּ
ֶרׁש  שֹׁ ְכָלל,  ִבּ ַעד  ִעם 
לֹוַמר  )ְוֵיׁש  ֱאָצִלים  ַהֶנּ
ַדְוָקא  ְדּ י.  ַחֵיּ ִעְנַין  ֶזּהּו  ֶשׁ
ַעל  ים  ַחִיּ ִנְקְראּו  ָרֵאל  ִיְשׂ
ה'  ַבּ ֵבִקים  ַהְדּ ם  ְוַאֶתּ ם  ֵשׁ
ּוְכַמֲאַמר  ים.  ַחִיּ ֱאלֵֹקיֶכם 
ָנָתן  י  ַרִבּ ְדּ ָאבֹות  ְבּ ַרַז"ל 
ַחי  הּוא  ְדּ ל"ד.  ֶרק  ֶפּ
ַעד  ְולֹא  ים,  ַחִיּ ַבּ ְולֹא 
 ' ְמַחֶיּ ֶזהּו  ְוַדְוָקא  ְכָלל.  ִבּ
ֱאָצִלים,  ַהֶנּ רׁש  שֹׁ ְדּ ים  ַחִיּ
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for life, the source of the emanations, as 
reflected in the expression of Rambam 
which is cited and explained in Chas‑
sidus: “‘And G‑d your L‑rd is true, ’the 
Truth of [all] being.” [This refers to] His 
essence, [a level described as] “the liv‑
ing G‑d.”)

And [all of these] three qualities — chil‑
dren, life, and pros perity — are depen‑
dent on one’s mazal. See the explanation 
of the maamar entitled Eleh Pekudei, 
sec. 4, and the second maamar entitled 
Mizmor Shir Chanukas HaBayis, sec. 2, 
in Likkutei Torah; the maamar entitled 
Shuvah Yisrael, 5666, and the Rebbe 
Rashab’s Chanoch LeNaar, p. 38.

b) Enclosed is a kuntreis that was re‑
cently published. It is [being sent to you 
to] share with people at large.

c) I brought the list [of donors] to my 
revered father‑in‑law, the Rebbe Shli‑
ta, and afterwards to the Committee for 
Nifneh. I also conveyed your request 
for individual receipts. These have no 
doubt already been sent to you. [Please] 
acknowledge receipt of them.

d) [The funds that] you sent (with your 
letter of 25 Iyar), the five [dollars] do‑
nated toward letters for the Torah scroll 
and a similar amount for the Siddurim, 
were duly received. Perhaps the letter 
acknowledging this was lost. Please no‑
tify us if the letter notifying you of the 
letters designated for you was also not 
received....

הּוָבא  ֶשׁ "ם  ָהַרְמַבּ ְוִכְלׁשֹון 
ֱאלִֹקים  ַוה'  ְדַא"ח:  ִבּ ֵאר  ְוִנְתָבּ
ִציאּות.  ַהְמּ ית  ֲאִמִתּ ֱאֶמת. 
ֱאלִֹקים  הּוא  ּוַמהּות  ַעְצמּות 
כו'  ּוְמזֹוֵני  י  ַחֵיּ ָבֵני  ְדּ  - ים(  ַחִיּ

ְלָיא. ַמָזָּלא ַתּ ְבּ

ה  ֵאֶלּ אּור ְדּ ּוְרֵאה ִלּקּוֵטי ּתֹוָרה ֵבּ
ְתִחיל  ַהַמּ ּבּור  ִדּ ד  ֶרק  ֶפּ ְפקּוֵדי 
ִני( סֹוף  ת )ַהֵשּׁ יר ֲחֻנַכּ ִמְזמֹור ִשׁ
ׁשּוָבה  ְתִחיל  ַהַמּ ּבּור  ִדּ ב.  ֶרק  ֶפּ
ְלַאְדמּו"ר  ַער  ַלַנּ ֲחנֹוְך  תרס"ו. 

ָמתֹו ֵעֶדן ַעּמּוד 83. ִנְשׁ

הּוָצא  ה קּוְנְטֵרס ֶשׁ ר פֹּ ב( ֻמְסַגּ
ה. ְוהּוא ְלַזּכֹות ּבֹו  ְלאֹור ֶזה ַעָתּ

ים. ֶאת ָהַרִבּ

ֵהיַכל  ְבּ י  ִהְכַנְסִתּ ימֹות  ָהְרִשׁ ג( 
ְוָחִמי  מֹוִרי  ת  ְקֻדַשּׁ בֹוד  ְכּ
ְך  ָכּ ְוַאַחר  ִליָט"א  ְשׁ ַאְדמּו"ר 
י ַעל  ן ָמַסְרִתּ אּו ְלַוַעד ִנְפֶנה. ֵכּ ָבּ
ׁש.  ֵקּ ִבּ ָרִטּיֹות ֶשׁ לֹות ְפּ ָבּ ַבר ַהַקּ ְדּ
ִלְכבֹוד  ְלחּו  ִנְשׁ ָבר  ְכּ ּוֶבַטח 

ָלָתם. ר ַקָבּ ּתֹוָרתֹו, ִויַאֵשּׁ

ִמכ"ה  בֹו  ִמְכָתּ )ְבּ ּלּוחֹו  ִשׁ ד( 
ִביל אֹוִתּיֹות  ְשׁ ַרם ִבּ יר( ה' ָתּ ִאָיּ
ֶזה  ֶעֶרְך  ּוְלִפי  ּתֹוָרה  ֶפר  ַהֵסּ
ל  ִנְתַקֵבּ  - ִסּדּוִרים  ֲעבּור 
ב  ִמְכַתּ ֶנֱאַבד  ְואּוַלי  מֹוֲעדֹו.  ְבּ
לֹא  ְוִאם  ֶזה.  ַבר  ְדּ ַעל  ּור  ָהִאּשׁ
ַבר  ְדּ ַעל  ַההֹוָדָעה  ם  ַגּ יעֹו  ִהִגּ
 - ֶחְלקֹו  ְבּ ָעלּו  ֶשׁ ָהאֹוִתּיֹות 

ִמּטּובֹו ְלהֹוִדיֵעִני...
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f) You write about the impossibility of 
working [to collect] nifneh among the 
inhabitants of the city (with the excep‑
tion of the members of the chassidic 
brotherhood and the temimim) and you 
give several rationales and explanations 
for this. Just two and a half lines previ‑
ously, you write: “The chassidic broth‑
erhood are bonded [to the Rebbe] with 
all their heart and with all their soul to 
the point of actual mesirus nefesh. If 
they were commanded to crawl into a 
pit, they would obey that command.” I 
refer to our Sages’ statement: “How se‑
cure and how intrepid is one whom His 
master helps!” For it appears that you 
don’t have even a shadow of a suspicion 
that perhaps there is a contradiction be‑
tween your introduction and your con‑
clusion.

We have seen from experience that 
wherever we have involved ourselves 
with nifneh in these last years (in the 
U.S., Canada, South America, South Af‑
rica, etc.), there was an effect — albeit 
not to the same degree in each place. 
The people involved in these efforts did 
not have to take their [readiness for] 
actual mesirus nefesh from their [spir‑
itual] backpacks. They did not even 
have to crawl into a pit. Not only that, 
[through their efforts,] their own cir‑
cumstances — both material and spiri‑
tual — improved, and the respect they 
received from those with whom they 
worked and were involved continued 
to grow. Ultimately, [the donors] appre‑
ciated that they were the recipi ents and 

ִאי  ַבר  ְדּ ַעל  ַתב  ָכּ ֶשׁ ַמה  ואו( 
ִמְקצֹוַע  ְבּ ָהֲעבֹוָדה  ִרּיּות  ֶאְפָשׁ
)ְלַבד  ָהִעיר  י  ַאְנֵשׁ ין  ֵבּ ִנְפֶנה 
יר ֶזה  ִמיִמים( ּוַמְסִבּ ֲאַנ"ׁש ְוַהְתּ
ה  ה ְטָעִמים ְוִנּמּוִקים - ִהֵנּ ַכָמּ ְבּ
ֶזה  ִלְפֵני  ָוֵחִצי  ׁשּורֹות  י  ֵתּ ְשׁ
ִרים  ְמֻקָשּׁ "ֲאַנ"ׁש  ר  ֲאֶשׁ ּכֹוֵתב, 
ַעד  ם  ַנְפָשׁ ּוְבָכל  ם  ִלָבּ ָכל  ְבּ
ׁש,  ַמָמּ ּפֹוֵעל  ְבּ ֶנֶפׁש  ְמִסיַרת 
ֵהייֶסען  ֵזיי  ָזאל  ֶמען  ַאז  אּון 
ֵזיי  וֶועֶלען  ָלאְך  ִאין  ְקִריֶכען 
ְקִריֶכען" - ְוִהְנִני ַמְמִליץ ָעָליו 
ה לֹא ָחִלי ְולֹא  ָמּ ַמֲאַמר ַרַז"ל ַכּ
ַסְייֵעי,  ָמָרא  ְדּ ְבָרא  ַגּ יׁש  ַמְרִגּ
ֶאְצלֹו ַאף ֵצל  ֵאין  ֶשׁ ִנְרֶאה  ְכּ י  ִכּ
ֵיׁש  ר  ֶאְפָשׁ ְך  ַדְעָתּ ָקַסְלָקא  ְדּ
ָמה  ַהַהְקָדּ ין  ֵבּ ְסִתיָרה  ֵמֵעין 

ְסָקָנא! ְוַהַמּ

ָרִאינּו  ר  ֲאֶשׁ יֹון  ָסּ ַהִנּ י  ִפּ ַעל  י  ִכּ
קּו  ִהְתַעְסּ ר  ֲאֶשׁ ָמקֹום  ָכל  ְבּ
ָהַאֲחרֹונֹות  ִנים  ָשׁ ְבּ ִנְפֶנה  ְבּ
ַקאַנאַדא,  ִרית,  ַהְבּ )ַאְרצֹות 
רֹום  ְדּ ַאֶמעִריַקא,  רֹום  ְדּ
 - ה  ֻעָלּ ְפּ ָעׂשּו  וכו'(  ַאְפִריַקא 
ֶוה,  ָשׁ ְבּ ָמקֹום  ָכל  ְבּ א  לֹּ ֶשׁ ַאף 
לֹא  ֶזה  ְבּ ִקים  ְתַעְסּ ְוַהִמּ ּמּוָבן,  ַכּ
ְרִמיָלם  ִמַתּ ְלהֹוִציא  ֻהְזְקקּו 
פַֹעל,  ְבּ ֶנֶפׁש  ִסיַרת  ַהְמּ ֶאת 
ִאין  ְקִריֶכען  לֹא  ַוֲאִפילּו 
ָבם  ָצּ ַמּ ֶשׁ א  ֶאָלּ עֹוד  ְולֹא  ָלאְך. 
ְורּוָחִנּיּות  ִמּיּות  ַגְשׁ ְבּ ַעְצָמם 
ֵאּלּו  ֵעיֵני  ְבּ ּוְכבֹוָדם  הּוַטב, 
ֶהם  ִעָמּ לּו  ְדּ ַתּ ְוִהְשׁ קּו  ִהְתַעְסּ ֶשׁ
רֹוִאים  סֹוף  ְוסֹוף  ְוָגֵדל,  הֹוֵלְך 
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not the givers, even when material and 
financial matters were involved.

According to the explanations in your 
letter, in your country, by contrast, [the 
chassidim] are prepared for actual mesi‑
rus nefesh. Obviously, this includes giv‑
ing over one’s will, one’s intellect, and 
one’s thinking processes....

This fact should be made known: When 
writing this, my intent is not [to focus] on 
one particular individual, Heaven forbid. 
For who am I to decide that it is incumbent 
on so-and-so to fulfill this-and-this mis‑
sion? [Instead,] my words are directed to 
your group as a collective; for certainly, 
it contains all [the individuals] necessary 
to complete your fundamental mission 
in the country in which you are located: 
to spread the wellsprings of the teach‑
ings of the Baal Shem Tov and the Alter 
Rebbe in the outer reaches of France. We 
have only one fountain through which 
the wellsprings of the Baal Shem Tov’s 
and the Alter Rebbe’s teaching flow: my 
revered father‑in‑law, the Rebbe Shlita. 
Through connection to this fountain — 
connec tion on a physical level ([through 
giving resources] “with which one could 
purchase the vital [needs] of his natural 
soul,”) and the connection of the soul — 
the water becomes “the water of life.” 
For, according to Torah law, this is the 
situation that rules over and directs na‑
ture in a straightforward manner in all 
places.

In your letter (seemingly because of a 

ִלים ְולֹא ַהּנֹוְתִנים,  ֵהם ַהְמַקְבּ ֶשׁ
ִמּיּות ּוְבָממֹון. ַגְשׁ ַוֲאִפילּו ְבּ

ַעל  ה,  ַעָתּ ְמִדיָנָתם,  ִבּ ֶשׁ א  ֶאָלּ
ִמן  ֵיׁש  בֹו,  ִמְכָתּ ְבּ ָרתֹו  ַהְסָבּ י  ִפּ
פַֹעל  ְבּ ֶנֶפׁש  ְמִסיַרת  ַהּמּוָכן 
ּכֹוֵלל ְמִסיַרת  יָטא ֶשׁ ׁש ּוְפִשׁ ַמָמּ
ַעם ָוַדַעת... ֶכל ְוַהַטּ ׂ ָהָרצֹון ְוַהֵשּ

ּכֹוֵתב  ֶשּׁ ַמה  ְלמֹוָדִעי:  ְוזֹאת   -
ַחס  ָנִתי  ָוּ ַכּ ֵאין  ֶזה  ְבּ ִהְנִני 
ִמי  י  ִכּ ָרִטי,  ְפּ ְלִאיׁש  לֹום  ְוָשׁ
ְוָקא  ַדּ ֶשׁ ָבר  ַהָדּ ִלְפסֹוק  ֲאִני 
ל ִעְנָין  לֹוִני ָעָליו ֻמָטּ ן ְפּ לֹוִני ֶבּ ְפּ
ִנים ְלִקּבּוָצם  לֹוִני. ּוְדָבַרי ְמֻכָוּ ְפּ
ּבֹו  ׁש  ֵיּ ֶשׁ ָסֵפק  ִלי  ְבּ ֶשׁ ַיַחד, 
ְפִקיָדם  ַתּ ְלִמּלּוי  ְצָרְך  ַהִנּ ל  ָכּ
הּוא  ה, ֶשׁ ְמִדיָנָתם ַעָתּ ִרי ִבּ ָהִעָקּ
ם טֹוב  ַעל ֵשׁ ֲהָפַצת ַמְעְינֹות ַהַבּ
חּוצֹות  י  ַאְנֵשׁ ְבּ ֵקן  ַהָזּ ְוַאְדמּו"ר 
ֶרְך  ֶדּ ֶשׁ ַמְעָין  ָלנּו  ְוֵאין  ָצְרַפת. 
ַעל  ַהַבּ ַמְעְינֹות  ִכים  ִנְמָשׁ ּבֹו 
א  ֶאָלּ ֵקן  ַהָזּ ְוַאְדמּו"ר  טֹוב  ם  ֵשׁ
ת מֹוִרי  בֹוד ְקֻדַשּׁ ֶאָחד - הּוא ְכּ
ְוַעל  ִליָט"א.  ְשׁ ַאְדמּו"ר  ְוָחִמי 
ֶזה,  ַמְעָין  ְבּ רּות  ִהְתַקְשּׁ ְיֵדי 
כֹול  ָיּ )"ֶשׁ ַהּגּוף  רּות  ִהְתַקְשּׁ
ַהִחּיּוִנית"(  ַנְפׁשֹו  י  ַחֵיּ ִלְקנֹות 
ַנֲעׂשּו  כו'  ַמִים  ם  ַגּ ֶפׁש,  ְוַהֶנּ
י  ִפּ ַעל  הּוא  ֵכן  י  ִכּ ים.  ַחִיּ ַמִים 
ּוַמְנֶהֶגת  ֹוֶלֶטת  ַהּשׁ ּתֹוָרה  ִדין 
טּות אּון  ַפְשׁ ַבע, ָגאר ְבּ ֶאת ַהֶטּ

אּוֶמעטּום.

בֹו  ִמְכָתּ ְבּ א  ָבּ ּתֹוָרתֹו  ּוְכבֹוד 
ֻעּלֹות,  ַהְפּ ר  ֵמֶהְעֵדּ )ּוְכִנְרֶאה 
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lack of activities which also appears to be 
the decision of the members of our broth‑
erhood in your camp), you cold‑blooded‑
ly declare — [the term gozer, “declare,”in 
Lashon HaKodesh also has the implica‑
tion] “cut off” — that all our other Jewish 
brethren in your community (with the ex‑
ception of those living in your immedi ate 
neighborhood) do not have any connec‑
tion to all the above.

Call all the members of the chassidic broth‑
erhood to a meeting and make an honest 
reckoning of how much effort was expend‑
ed to involve people in these matters. Then 
it will be obvious that all the debate is su‑
perfluous, for the reasons why there are no 
results will immediately become clear.

There was a young man who was forced 
to flee from his location. Now this person 
is not one who has a connection with the 
Divine service of [meditative] prayer. He 
is not devoted to the abstract contempla‑
tion of Chassidus (a maskil), nor to the ap‑
plications of these teachings in his efforts 
for self-refinement (an oved). He does not 
[even] have a beard. He never studied in 
Tomchei Temimim or in any other yeshi‑
vah. This person jour neyed to a very dis‑
tant place, one far removed in both a phys‑
ical sense and in its connection to Jewish 
life. After a short time passed, men and 
women from that place began to develop 
a relationship with my revered father‑in‑
law, the Rebbe Shlita.

For example, a businesswoman who was 
offered an oppor tunity to rent a store and 

ַהְחָלַטת  ן  ֵכּ ַגם  ֶזהּו 
אּון  ַמֲחנֹו(  ְבּ ֶשׁ ֲאַנ"ׁש 
לּוִטיג  ַקאְלְטְבּ ַגאְנץ 
ָאּפ(,  ַנְיידט  )ְשׁ ּגֹוֵזר 
ָרֵאל  ִיְשׂ ֵני  ְבּ ַאֵחינּו  ָכל  ְלּ ֶשׁ
ֵאּלּו  ַבד  )ִמְלּ  - ַמֲחנֹו  ְבּ ֶשׁ
ּלֹו(  ֶשׁ כּוָנה  ְשׁ ִבּ ִרים  ַהָדּ
ֶזה!  ְלָכל  כּות  ָיּ ַשׁ ֵאין   -
ל  ָכּ ַלֲאִסיַפת  ָנא  ִיְקְראּו 
ֶצֶדק  ּבֹון  ֶחְשׁ ְוַיֲעׂשּו  ֲאַנ"ׁש 
ִלְרכֹוׁש  ָיְגעּו  ְיִגיעֹות  ה  ָמּ ַכּ
ְלמֹוָתר  ְוָאז  ְלֶזה,  ְנָפׁשֹות 
י  ְקָלא ְוַטְרָיא, ִכּ ל ַשׁ ִיְהֶיה ָכּ
ּבֹות  ַהִסּ ְררּו  ִיְתָבּ ד  ּוִמָיּ ֶכף  ֵתּ

ר ּתֹוָצאֹות. ְלֶהְעֵדּ

ֻהְכַרח  ֶשׁ ֶאָחד  ַאְבֵרְך 
ֵאינֹו  קֹומֹו,  ִמְמּ ִלְברֹוַח 
ה,  ִפָלּ ַהְתּ ַלֲעבֹוַדת  ְך  ָיּ ַשׁ
ְולֹא  יל  ִכּ ַמְשׂ לֹא  ֵאינֹו 
ָזָקן  ֲחִתיַמת  לֹא  ְבּ עֹוֵבד, 
לֹא  ּוֵמעֹוָלם  וכו',  וכו' 
ִמיִמים  ְתּ תֹוְמֵכי  ְבּ ָלַמד לֹא 
ָנַדד   - ְכָלל  ִבּ יָבה  יִשׁ ִבּ ְולֹא 
ֵהן  יֹוֵתר  ְבּ ְרחֹוָקה  ִלְמִדיָנה 
ַיֲהדּות,  ִעְנְיֵני  ְבּ ֵהן  ָמקֹום  ְבּ
ִהְתִחילּו  ְזַמן  ֵאיֶזה  ְוַכֲעבּור 
ים  ְוָנִשׁ ים  ֵמֲאָנִשׁ יַע  ְלַהִגּ
ִלְכבֹוד  ִבים  ִמְכָתּ ם  ִמָשּׁ
ת מֹוִרי ְוָחִמי ַאְדמּו"ר  ְקֻדַשּׁ
ּוְלדּוְגָמא  ִליָט"א.  ְשׁ
ֵעֶסק  ֲעַלת  ַבּ ה  ֵמִאָשּׁ  -
יִעים ָלּה ִלׂשּכֹור ֲחנּות  ִצּ ַמּ ֶשׁ
ָהִעיר  ל  ֶשׁ ֵחֶלק א'  ְבּ ְוִדיָרה 
ְוׁשֹוֶאֶלת  ַאֵחר.  ֵחֶלק  ְבּ אֹו 
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a dwelling either in one part of the city 
or another asked the Rebbe Shlita to de‑
cide what she should do. She has never 
seen him. And she knows that my re‑
vered father‑in‑law, the Rebbe Shlita, has 
never been in her city, nor even in her 
country. She is not part of the chassidic 
brotherhood, nor are her roots there. But 
she heard the young man [mentioned 
above] speak sincerely, with words com‑
ing from the heart, that there is a Rebbe 
among the Jewish people, that he is not 
bound by the limitations of nature, and 
that a person who wants to follow a se‑
cure path — be it in business or in direct‑
ing his household — should not raise his 
hand without asking the Rebbe. She saw 
that the young man’s words reflected his 
inner feelings, because words of truth 
can be recognized, and she asked that 
her question be written [to the Rebbe].

As a matter of course, such a woman 
is connected to nifneh. She is drawing 
closer to Judaism. No doubt, in the near 
future, her home will be conducted in 
keeping with [the mitzvos of] kashrus, 
taharas hamishpachah, and the like. 
These are the fruits of the activities of a 
simple young man who did not act out 
of mesirus nefesh or kabbalas ol. For 
none of these activities runs contrary to 
his understanding, not even to the un‑
derstanding of his mortal intellect.

Think [about this] for a moment: Based 
on his actual per ception, it is very clear 
to him that the Rebbe’s words are the 
Rebbe’s words, and his blessings are 

ת ַאְדמּו"ר  בֹוד ְקֻדַשּׁ ֶהְחֵלט ְכּ
 - ה.  ֲעֶשׂ ַתּ ַמה  ִליָט"א  ְשׁ
אֹותֹו,  ָרֲאָתה  לֹא  ֵמעֹוָלם 
ָהָיה  לֹא  עֹוָלם  ֵמּ ֶשׁ ְויֹוַדַעת 
ְוָחִמי  מֹוִרי  ת  ְקֻדַשּׁ בֹוד  ְכּ
לֹא  ִליָט"א  ְשׁ ַאְדמּו"ר 
ָכל  ְבּ ם  ַגּ א  ֶאָלּ ִעיָרּה  ְבּ ַרק 
ֵמֲאַנ"ׁש  ֵאיָנּה  ְמִדיָנָתּה, 
ַזע ֲאַנ"ׁש.  ם לֹא ִמֶגּ ּוְכִנְרֶאה ַגּ
ֵמָהַאְבֵרְך  ְמָעה  ָשּׁ ֶשׁ ְכּ ֲאָבל 
ב:  ַהֵלּ ִמן  ַהּיֹוְצִאים  ָבִרים  ְדּ
הּוא  ְוֵאין  ָרֵאל,  ִיְשׂ ְבּ י  ַרִבּ ֵיׁש 
ַבע,  ַהֶטּ לֹות  ַהְגָבּ ְבּ ִנְכָנס 
ְרּכֹו:  ַדּ ְוָהרֹוֶצה ָלֶלֶכת ָלֶבַטח 
ִית,  ַהַבּ ַהְנָהַגת  ְבּ ִמְסָחר,  ְבּ
ָידֹו  ֶאת  ָיִרים  לֹא   - וכו' 
י,  י ָהַרִבּ ִפּ אֹול ֶאת  ִלי ִלְשׁ ִמְבּ
יו ְוִלּבֹו  ִפּ ָהַאְבֵרְך ֶשׁ יָרה ְבּ ְוִהִכּ
ֱאֶמת,  ְבֵרי  ִדּ ִרין  ִנָכּ י  ִכּ ִוין,  ָשׁ
ֵאָלה  ַהְשּׁ ִלְכּתֹוב  ָתה  ִצְוּ
יָלא ְלִנְפֶנה,  ֶכת ִמֵמּ ֶיּ "ל, ַשׁ ַהַנּ
ּוֶבַטח  ְלַיֲהדּות,  ּוִמְתָקֶרֶבת 
ֲהִליכֹות  ִיְהיּו  ִמים  ַהָיּ ֶקֶרב  ְבּ
ְוָטֳהַרת  רּות  ַכְשׁ ְבּ יָתּה  ֵבּ
ה  ֵאֶלּ  - וכו'.  ָחה  ָפּ ְשׁ ַהִמּ
ַאְבֵרְך  ֻעּלֹות  ְפּ ִמּתֹוְלדֹות 
לֹא  ֶזה  ל  ָכּ ה  עֹוֶשׂ ְוֶשׁ ׁשּוט  ָפּ
ַלת  ְוַקָבּ ֶנֶפׁש  ְמִסיַרת  ד  ִמַצּ
ֵהֶפְך  ֶאְצלֹו  ֶזה  ֵאין  י  ִכּ עֹל, 
ְכלֹו  ִשׂ ֵהֶפְך  לֹא  ם  ַגּ ֶכל,  ׂ ַהֵשּ

י. ָהֱאנֹוִשׁ

ׁשּוט  ָפּ ַעְצְמָך:  ְבּ ע  ְוַהַגּ
ָרָאה  ֶשּׁ ַמה  ְיסֹוד  ַעל  ֶאְצלֹו 
ֲאִמיָרתֹו  י  ָהַרִבּ ֶשׁ מּוָחׁש,  ְבּ
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blessings. Even his animal soul ac‑
cepts this [premise], because it did 
not come to him as the result of a 
process of intellectual give‑and‑take 
or the analysis of texts, but from ex‑
perience — his own and that of peo‑
ple he knew. This provided evidence 
that obeying [the Rebbe’s instruc‑
tions] leads to a positive outcome. 
And when one does not do so, the 
results are unfavorable. As a result, 
just as he is not at all embarrassed 
to tell his acquaintances who are in 
need the address of an expert doctor, 
so, too, when he sees a person who 
is confused or confronted by a fun‑
damental life question, he tells him: 
“The Jewish people are not without 
assistance, Heaven forbid. There is 
someone we can ask.” Moreover, he 
does not wait until his acquaintances 
come to him to ask if there is a Reb‑
be, for by and large they don’t know 
what a Rebbe is. Instead, he goes to 
them and explains to them that they 
should not depend on their own un‑
derstanding — not on the shadchan, 
the doctor, or the broker — for all of 
these involve doubts. Instead, he has 
a secure path with which to resolve 
his doubts. As our Sages commented: 
“Words that come from the heart en‑
ter the heart.”

To focus now on the subject of your 
letter: Your commu nity contains the 
finest members of the chassidic broth‑
erhood: people who saw the Rebbe 
Rashab, and — to make a distinc tion 

ְוַגם  ָרָכה,  ְבּ ּוִבְרָכתֹו  ֲאִמיָרה 
ֶזה.  ַעל  ֶמת  ַמְסֶכּ ֲהִמית  ַהַבּ ֶנֶפׁש 
ָלה  ָכּ ַהְשׂ ד  ִמַצּ ֶאְצלֹו  ֶזה  ֵאין  י  ִכּ
ְסָפִרים,  ִבּ ְוִעּיּון  ְוַטְרָיא  ְקָלא  ַשׁ
ה  ָמּ ַכּ ל  ְוֶשׁ ּלֹו  ֶשׁ יֹון,  ָסּ ַהִנּ ֶשׁ א  ֶאָלּ
ְמ'ָהאט  ַאז  לֹו  ֶהְרָאה  יָריו,  ִכּ ִמַמּ
ֶגעָפאְלְגט ִאיז ֶגעוֶוען גּוט, אּון 
ַאז ְמ'ָהאט ִניט ֶגעָפאְלְגט ָהאט 
ּוְבֵמיָלא  ַסק.  ְפּ ַא  ֶגעַהאט  ֶמען 
ְלָכל  לֹוַמר  ּבֹוׁש  ֵאינֹו  ֶשׁ מֹו  ְכּ
ָעיו ַהְזּקּוִקים ְלֶזה, ָהַאְדֶרעס  ְמֻיָדּ
רֹוֶאה  ֶשׁ ְכּ ְך  ָכּ ֻמְמֶחה,  רֹוֵפא  ל  ֶשׁ
עֹוֵמד  אֹו  ְמבּוָכה  ִבּ ִנְמָצא  ִאיׁש 
ים  ַחִיּ ֵאַלת  ְשׁ ְתרֹון  ִפּ ִלְפֵני 
ִרית, אֹוֵמר לֹו: לֹא ַאְלָמן ַחס  ִעָקּ
ִמי  ֶאת  ְלָך  ֵיׁש  ָרֵאל.  ִיְשׂ לֹום  ְוָשׁ
ֵאינֹו  א ֶשׁ אֹול. - ְולֹא עֹוד ֶאָלּ ִלְשׁ
ֵאָליו  ָיבֹוא  עֹו  ֻיָדּ ְמּ ֶשׁ ַעד  ה  ְמַחֶכּ
י,  ַרִבּ ֵיׁש  ִאם  ְוִלְדרֹוׁש  ַלְחקֹור 
ם  י רֹוב ֵאינֹו יֹוֵדַע ַגּ ַעל ִפּ יָון ֶשׁ ֵכּ
הֹוֵלְך  הּוא  ֶשׁ א  ֶאָלּ י,  ַרִבּ ֶזּה  ַמה 
ֵען  ֵאין לֹו ְלִהָשּׁ יר לֹו ֶשׁ ֵאָליו ַמְסִבּ
יַנת ַעְצמֹו ְולֹא ַעל  ָלל לֹא ַעל ִבּ ְכּ
ְדָכן ְולֹא ַעל ָהרֹוֵפא ְולֹא ַעל  ַהַשּׁ
א  ֶאָלּ ֵאּלּו  ל  ָכּ ֵאין  ֶשׁ ְרסּור,  ַהַסּ
ֶרְך  ֶדּ לֹו  ְוֵיׁש  ִקים,  ְמֻסָפּ ִעְנָיִנים 
ְסֵפקֹוָתיו.  ֶאת  ִלְפּתֹור  ִאית  ַוָדּ
ָבִרים ַהּיֹוְצִאים ִמן  ְוָאְמרּו ַרַז"ל ְדּ

ב. ב ִנְכָנִסים ֶאל ַהֵלּ ַהֵלּ

בֹוד ּתֹוָרתֹו: ב ְכּ ִנּדֹון ִמְכַתּ ה ְבּ ְוַעָתּ

ְמָנּה  ּוִמַשּׁ ּה  ְלָתּ ִמָסּ ֵיׁש  ַמֲחנֹו  ְבּ
ַאְדמּו"ר  ֶאת  ָראּו  ֶשׁ ֲאַנ"ׁש,  ל  ֶשׁ
ין  ֵבּ יל  ּוְלַהְבִדּ ֵעֶדן,  ָמתֹו  ִנְשׁ
בֹוד  ְכּ ֶאת  ים  ַהַחִיּ י  ְלַחֵיּ ים  ַחִיּ
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between the living and those eternally 
alive — my revered father‑in‑law, the Reb‑
be Shlita. They’ve been tested by the trials 
of poverty and all types of ordeals. They 
are involved in the abstract contemplation 
of Chassidus and the applications of these 
teachings in their efforts for self-refine‑
ment. [After leaving Russia,] they were 
located in a [DP] camp among thousands 
of our Jewish brethren who were thirsty 
to hear a warm and live word [of Jewish 
content], something that would stir them 
and bring them close [to their Jewish heri‑
tage]. The young people among them were 
fundamentally seeking direction, [asking]: 
Where is the Moshe, the man who will 
lead us out of our boundaries and limita‑
tions and show us the path of life?

I ask you: How many [of those] people 
were added to [those involved in] the 
teachings of the Baal Shem Tov and the 
Alter Rebbe through your efforts and the 
labor of your souls during the time you 
stayed in the camp?

At that time, I wrote to the largest group of 
the chassidic brotherhood instructing them 
to work with all those found in the camp, 
and in particular with the youth — i.e., 
those who are spiritually underdeveloped 
(because I thought that at the first stage of 
conquering [the place for Chassidus], it 
was not necessary to put an emphasis on 
their material status). I was answered that 
the idea was good, but that first it was nec‑
essary to make sure that there was a bud‑
get to cover expenses and that it would be 
more appropriate to begin these [efforts] 

ת מֹוִרי ְוָחִמי ַאְדמּו"ר  ְקֻדַשּׁ
כּור ָהעִֹני  ִליָט"א, ִנְבֲחנּו ְבּ ְשׁ
יִנים,  ַהִמּ ל  ִמָכּ ְוִנְסיֹונֹות 
ֲעבֹוָדה  ָלה ַבּ ָכּ ַהְשׂ עֹוְסִקים ְבּ
ה  ְתִחָלּ ִבּ ִנְמְצאּו  וכו'.  וכו' 
ֲאָלִפים  ין  ֵבּ ֶקעְמְפּ  ְבּ
ָהיּו  ֶשׁ ָרֵאל  ִיְשׂ ֵני  ְבּ ֵמַאֵחינּו 
ְוַחי,  ַחם  ְלִדּבּור  ְצֵמִאים 
ִהְתעֹוְררּות  ל  ֶשׁ ה  ְלִמָלּ
ֶהם  ָבּ ֶשׁ ִעיִרים  ְוַהְצּ ְוֵקרּוב, 
ה  ר ְלהֹוָרָאה: ַאֵיּ ִעָקּ ֲאפּו ְבּ ָשׁ
ר  ֲאֶשׁ ָהִאיׁש  ֶזה  ה  מֶֹשׁ הּוא 
בּוִלים  ָצִרים ְוַהְגּ ַיֲעֵלנּו ֵמַהְמּ

ים. ֶרְך ַהַחִיּ ְויֹוֵרנּו ֶדּ

ְנָפׁשֹות  ה  ָמּ ַכּ ֵאָלה:  ְוַהְשּׁ
ְיֵדי  ַעל  ִנּתֹוְספּו, 
ִויִגיַעת  לּוָתם  ְדּ ַתּ ִהְשׁ
ַעל  ַהַבּ ּתֹוַרת  ַעל  ם,  ַנְפָשׁ
ֵקן  ַהָזּ ְוַאְדמּו"ר  טֹוב  ם  ֵשׁ
ה  ִהָיּ ַהְשּׁ ְזַמן  ל  ָכּ ְך  ֶמֶשׁ ְבּ  -

ס? ֶקעְמְפּ ְבּ

ֲאַנ"ׁש  י ָאז ְלֶקעְמְפּ ַדּ ַתְבִתּ ָכּ
ָכל  ְבּ ֲעׂשּו  ַיּ ֶשׁ דֹול  ָגּ ַהּיֹוֵתר 
ּוִבְפָרט  ֶקעְמְפּ  ְבּ ְמָצִאים  ַהִנּ
י  )ִכּ רּוָחִני  ַמֲעָמד  ַער  ַהנֹּ ְבּ
ְנִחיצּות  ֵאין  ֶשׁ י  ַעְרִתּ ִשׁ
ת  ְתִחַלּ ִמּיּות ִבּ ַגְשׁ ֲאִחיָזה ְבּ ַבּ
אי  ַוַדּ ְבּ ֶשׁ ְוָענּוִני  ּבּוׁש(.  ַהִכּ
ה  ִחָלּ ִמְתּ ֲאָבל  ָבר,  ַהָדּ טֹוב 
ְקִציב  ַתּ ְלַהְבִטיַח  ָצִריְך 
ָנכֹון  ּוִבְכָלל  ְלהֹוָצאֹות, 
ל  ָכּ בֹאּו  ָיּ ֶשׁ ְכּ ֶזה  ְבּ ְלַהְתִחיל 
ְוָאז  נּוָחה  ַהְמּ ֶאל  ֲאַנ"ׁש 
ְצָרְך  ַהִנּ ָכל  ְכּ ֵמֶהם  ִיְסעּו 
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when all the members of the chassid‑
ic brotherhood reached a state of tran‑
quility. Then all those who were needed 
would travel back to the camp to work 
with mesirus nefesh!When, through an 
emissary who journeyed there, I urged 
a second time [that the matter be dealt 
with], they elected — I think — a com‑
mittee, and that was the end of the mat‑
ter. The outcome is well known.

The members of the chassidic broth‑
erhood have become weary with their 
struggles. And it appears that those 
[working] with them also wearied them‑
selves, seeing that it’s a pity that Jews 
should continually weary themselves in 
upheaval. They were brought to a set‑
tled community. One might think that 
[there], perhaps, maybe, [they would be‑
gin outreach activities]. But instead, the 
entire pattern (or more precisely, the lack 
of a pattern) repeated itself. It is over a 
year that you are in your present sur‑
roundings. What is the sum total of the 
activities being carried out in Paris and 
its surroundings?

When I was in Paris a year and a half 
ago, I spoke [about the matter] sever‑
al times until ultimately it was decid‑
ed (appar ently, out of respect) that the 
Committee for Nifneh would become 
involved with the people of the city. It is 
evident that those involved would be the 
appropriate ones to deal with those who 
are — at present — distant [from Jewish 
practice]. From time to time, I inquired 
and investigated what was being done 

ם  עְמְפּ ְוַיַעְבדּו ָשׁ ֲחָזָרה ְלַהֶקּ
י  ַרְזִתּ ֵזּ ּוְכֶשׁ ֶנֶפׁש!  ְמִסיַרת  ִבּ
ֶאָחד  ְיֵדי  ַעל  ַעם  ַהַפּ עֹוד 
ֲחרּו,  ָבּ  - ם  ְלָשׁ ַסע  ָנּ ֶשׁ
ּוְבֶזה  ַוַעד.  ְבּ ִלי,  ה  ְמֻדֶמּ ִכּ
ָבר. ְוַה"ּתֹוָצאֹות"  ם ַהָדּ ֵיּ ִנְסַתּ

ְידּועֹות.

ֲאַנ"ׁש  ִזיְך  ען  ָהאֶבּ
ּוְכִנְרֶאה  ֶגעַמאֶטעְרט,  ָאְפּ
ָהאט  ֵזיי  ִמיט  ם  ַגּ ר  ֲאֶשׁ
ֶגעַמאֶטעְרט,  ִזיְך  ֶמען 
ִאיז  ֶעס  ַאז  ֶגעֶזעהן,  אּון 
ִאיֶדען:  אֹויף  ַרֲחָמנּות  ַא 
ָאן  אּון  ִזיְך  ַמאֶטעְרט  ֶמען 
ְלִעיר  ֶוֱהִביאּום  ָטאְלק.  ַא 
ֶבת - ְוכּוֵלי ַהאי ְואּוַלי.  נֹוֶשׁ
ִזיְך  ַחֶזְר'ט  ֶעס   - ה  ְוִהֵנּ
ֵסֶדר  ַגאְנֶצער  ֶדער  ער  ִאיֶבּ
ֶדר(.  ַהֵסּ ֵהֶפְך   - ָנכֹון  )יֹוֵתר 
ְמָצִאים  ִנּ ֶשׁ ָנה  ִמָשּׁ יֹוֵתר  ֶזה 
הּוא  ּוַמה  ה,  ַעָתּ ַמֲחָנם  ְבּ
מֹות  ֻעּלֹות ַקָיּ ל ֵמַהְפּ ְך ַהכֹּ ַהַסּ

ַפאִריז ּוְסִביבֹוֶתיָה? ְבּ

ָנה  ָשׁ ֶזה  ַפאִריז  ְבּ ְהיֹוִתי  ִבּ
ָעִמים,  ְפּ ה  ָמּ ַכּ י  ְרִתּ ַבּ ִדּ ָוֵחִצי 
ֶהְחִליטּו  סֹוף  ּסֹוף  ֶשׁ ַעד 
בֹוד(  ַהָכּ ֵני  ִמְפּ ִנְרֶאה  )ְכּ
ם  ַגּ ק  ִיְתַעֵסּ ִנְפֶנה  ַעד  ַוּ ֶשׁ
ּמּוָבן  ַכּ ָהִעיר.  י  ַאְנֵשׁ ְבּ
ְתִאיִמים  ַהַמּ ֶזה  ְבּ קּו  ִיְתַעְסּ
ְלֵעת  ָהְרחֹוִקים  ִעם  ְלִדּבּור 
ִלְזַמן  ַמן  ִמְזּ וכו'.  וכו'  ה  ַעָתּ
ה  ֲעֶשׂ ֵמַהַנּ ה  ּוְדִריָשׁ ֲחִקיָרה 
ֵאין  ֶשׁ י...  ְונֹוַדְעִתּ ֶזה  ְבּ
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in this regard and I discovered... that 
nothing is being done, nothing with re‑
gard to maamad in the spiritual sense 
and nothing with regard to maamad in 
the material sense. [These] two halves 
must — except in certain unique in‑
stances — be combined. [Indeed, each 
one] can only progress and be main‑
tained when in tandem.

I would also be happy if someone 
would finally notify me that there are 
certain elements of activity of which I 
am unaware, that tens of people have 
not only been motivated by [members 
of our brotherhood] and have donated 
toward [the local] institutions, but have 
also received teachings of Chassidus 
from them or at least have in some way 
become bonded [with the Rebbe]. From 
your letter, however, I see that any as‑
pect of such work is out of the question 
for you.

Obviously, maintaining the image of 
one’s own community requires much 
work and constant labor. But even the 
guarding of the Beis HaMikdash was 
only one of the tasks [performed there] 
and all the priests were not occupied 
with it.

Obviously, if you meet a person and 
tell him: “Sir, give [me] money and I 
will give it to so‑and‑so who is sever‑
al thousand miles away whom you do 
not know and with whom you do not 
share a connection, but [he] is a person 
of excep tional and lofty qualities,” you 

ִעְנַין  ְבּ לֹא  ְמאּוָמה,  ים  עֹוִשׂ
ִעְנַין  ְבּ ְולֹא  רּוָחִני  ַמֲעָמד 
ֵני ַהֲחָצִאים,  ִמי - ְשׁ ְשׁ ַמֲעָמד ַגּ
ָעה,  ָשׁ הֹוָרַאת  ְבּ ַבד  ְלּ ִמּ ֶשׁ
ַיַחד ְוהֹוְלִכים  ְצִריִכים ִלְהיֹות ְבּ

ַיַחד. ִמים ַרק ְבּ ּוִמְתַקְיּ

סֹוף  ִאם  ֵמַח  ָשׂ ָהִייִתי  ֲאִני  ם  ַגּ
מֹוִדיֵעִני,  הּוא  ֶשׁ ִמי  ָהָיה  סֹוף 
ֻעּלֹוֵתיֶהם ִאי  ָרֵטי ְפּ ה ִמְפּ ָמּ ַכּ ֶשׁ
ים  יִרּיֹות ֲאָנִשׁ ְידּוִעים ִלי, ַוֲעִשׂ
ְוָנְתנּו  ֵמֶהם  ֲעלּו  ִנְתָפּ ַרק  לֹא 
ַהּמֹוְסדֹות  ַעל  ָממֹון  ִנְדבֹות 
ּתֹוַרת  ֵמֶהם  לּו  ִקְבּ ם  ַגּ ֶשׁ א  ֶאָלּ
ַא"ח ְוַנֲעׂשּו ֲחִסיִדים אֹו ַעל  ַהְדּ
ה  ִרים ְקָצת. ְוִהֵנּ ִנים ְמֻקָשּׁ ל ָפּ ָכּ
ְפָרְך  ֻמּ ֶשׁ בֹו  ִמְכָתּ ְבּ ֲאִני  רֹוֶאה 

ל ִמְקצֹוַע ֲעבֹוָדה ֶזה ֶאְצָלם. ָכּ

ּיּור  ַהִצּ ִמיַרת  ְשׁ ר  ֲאֶשׁ יָטא  ִשׁ ְפּ
ַאּמֹות  ד'  ֵאייֶגעֶנע  ִדי  פּון 
ִויִגיָעה  ה  ַרָבּ ֲעבֹוָדה  ת  ּדֹוֶרֶשׁ
ִמיַרת  ִמיִדית, ֲאָבל ֲאִפילּו ְשׁ ְתּ
ַאַחת  ַרק  ָהְיָתה  ׁש  ְקָדּ ַהִמּ ית  ֵבּ
ֲהִנים  ַהכֹּ ל  ָכּ ְולֹא  ָהֲעבֹודֹות, 

ּה. קּו ָבּ ם ִהְתַעְסּ ָלּ ֻכּ

ׁשּו  ִיְפְגּ ִאם  ר  ֲאֶשׁ יָטא  ִשׁ ְפּ
יד ַדאוַואי  ִאיׁש ְויֹאְמרּו לֹו זִשׁ
ן  ֶבּ ִלְפלֹוִני  ֵנם  ְוֶאְתּ י  ְגָראִשׁ
ה  ָמּ ַכּ ֶמְרַחק  ְבּ ְמָצא  ַהִנּ לֹוִני  ְפּ
ה  ַאָתּ ֵאין  ֶשׁ ְרָסאֹות,  ַפּ ֲאָלִפים 
לֹו  ֵאין  ְוהּוא  אֹותֹו,  יֹוֵדַע 
ַעל  הּוא ַבּ א ֶשׁ ָך, ֶאָלּ כּות ִעְמּ ָיּ ַשׁ
 - אֹות  ׂ ְוִנָשּ בֹוהֹות  ְגּ ַמֲעלֹות 

ִעים. ְמַתְעְתּ ֵעיָניו ִכּ ִיְהיּו ְבּ
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will be looked at as a charlatan.

On the other hand, it is [equally] obvious 
that when a per son who believes with 
simple faith — i.e., [faith] that directs all 
his powers — that [the Rebbe’s] knowl‑
edge and blessing have power over all 
matters and [this person] knows that his 
col league must make a decision concern‑
ing a fundamental matter involving his 
children, health, or prosperity, or he is 
in danger, Heaven forbid, [he would try 
to connect that other with the Rebbe]. If 
there was any hope or even the shadow 
of a possibil ity that [the other person] 
would listen to his words, human decen‑
cy, ahavas Yisrael, and [the risk of] dan‑
ger to life would motivate him to runafter 
his colleague and tell him: “Have mercy 
on yourself and on the members of your 
household and on all those close to you. 
Do not rely on your own under standing. 
Study Chassidus. Develop a connection 
with [the Rebbe].Follow his words and 
then you will be successful.”

As is well known, there is a promise from 
the Alter Rebbe: “When chassidim will 
make an effort, they will be successful.”

[Generally,] the fact that one has not seen 
something is no proof that it did not oc‑
cur, but this principle does not apply 
with regard to a frequent occurrence (see 
the rulings of Sifsei Cohen and the Alter 
Rebbe in Shulchan Aruch, Yoreh Deah, 
the beginning of sec. 1). I have seen sev‑
eral letters that were received by my 
revered father‑in‑law, the Rebbe Shlita, 

ר  יָטא ֲאֶשׁ ִשׁ יָסא ְפּ ּוְלִאיָדְך ִגּ
ֱאמּוָנה  ֶבּ ֲאִמין  ַהַמּ ִאיׁש 
ֶאת  ְנֶהֶגת  ַהַמּ ַהְינּו  ֵלָמה,  ְשׁ
ַעת  ַדּ ֶשׁ ּלֹו,  ֶשׁ חֹות  ַהכֹּ ל  ָכּ
ל  כֹּ לֹוִני ַבּ ן ְפּ לֹוִני ֶבּ ת ְפּ ּוִבְרַכּ
ִריְך  ָצּ ֲחֵברֹו ֶשׁ ָלה ְויֹוֵדַע ַבּ ָמָשׁ
ָבֵני  ְדּ ִרי  ִעָקּ ִעְנָין  ְבּ ְלַהְחִליט 
ִעְנָין  ם ְבּ י ּוְמזֹוֵני וכו' אֹו ַגּ ַחֵיּ
ִלְצַלן,  ַרֲחָמָנא  ָנה  ַסָכּ ל  ֶשׁ
ַאֲהַבת  ּיּות  ֱאנֹוִשׁ ד  ִמַצּ ֲהֵרי 
ּקּוַח ֶנֶפׁש וכו' ִאם  ָרֵאל ִפּ ִיְשׂ
ְסֵפָקא  ּוְסֵפק  ְקָוה  ִתּ ֵיׁש  ַרק 
ָעָליו  ִלְדָבָריו,  ַמע  ִיְשׁ אּוַלי 
ְולֹוַמר  ֲחֵברֹו  ַאֲחֵרי  ִלְרּדֹוף 
ֵני  לֹו: ַרֵחם ַעל ַעְצְמָך ְוַעל ְבּ
ר ְלָך ְוֶאל  ל ֲאֶשׁ ֵביְתָך ְוַעל ָכּ
ְלמֹוד  ֵען,  ָשּׁ ִתּ ַאל  יָנְתָך  ִבּ
ן  ֶבּ ְפלֹוִני  ִבּ ר  ִהְתַקֵשּׁ א"ח  ַדּ
ְדָבָריו  י  ִפּ ַעל  ה  ֲעֵשׂ לֹוִני  ְפּ

ְצִליַח. ְוָאז ַתּ

ַאְדמּו"ר  ַהְבָטַחת  ִוידּוָעה 
ֲחִסיִדים  וָואס  ַאז  ֵקן,  ַהָזּ
ֵזיי  וֶועֶלען  ָטאן  וֶועֶלען 

ַמְצִליַח ַזְיין. 

ָרט  ְפּ ְרָאָיה  ֵאיָנּה  ָרִאינּו  לֹא 
"ְך  ַשׁ )ְרֵאה  ָהָרִגיל  ָדָבר  ְבּ
ָערּוְך  ְלָחן  ֻשׁ ֵקן  ַהָזּ ְוַאְדמּו"ר 
א(.  ִסיָמן  ֵריׁש  ֵדָעה  יֹוֶרה 
ִבים  ְכָתּ ִמִמּ ה  ָמּ ַכּ ָרִאיִתי 
ת  ְקֻדַשּׁ ִלְכבֹוד  ִלים  ְתַקְבּ ַהִמּ
ַאְדמּו"ר  ְוָחִמי  מֹוִרי 
ְולֹא  ֲחָנם.  ִמַמּ ִליָט"א  ְשׁ
ְהֶיה  ִיּ ֶשׁ ֶאָחד  ַאף  י  ִתּ ָפַגְשׁ
ַהּכֹוֵתב  ֶשׁ ּום  ִמּשׁ תּוב  ָכּ
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from your community and I have not 
seen one which relates that its author 
was drawn close to Chabad through 
the influence of one of the members 
of the chassidic brotherhood there.

In Paris and its surroundings you 
come in contact with hundreds and 
maybe thousands of our Jewish 
brethren each day. As indicated by 
Rambam’s statements with regard to 
speech, you speak with them at times 
at length and at times briefly. How 
many of these thousands of people 
turned [to the Rebbe] with a question 
concerning an operation, a shidduch, 
a blessing for Rosh HaShanah or the 
like? If, however, you would have 
told them who the Rebbe of Lubavitch 
is, [sharing] a story, even without ex‑
planation, [and] on the second occa‑
sion [sharing] a portion of his talks 
and then his directives, many people 
— they, their descendants, and their 
descendants’ descendants for poster‑
ity — would connect themselves to 
the Tree of Life. They would increase 
the light in their homes and become 
“Moshe’s men.” (See the conclu‑
sion of the maamar entitled VeYavo 
Amalek in the enclosed kuntreis. In 
my humble opinion, although in the 
maamarim entitled VeAsisa Tzitz 
in Torah Or and Toras Chayim the 
intent of the expression “Moshe’s 
men” is “[people characterized by] 
bittul,”in this kuntreis, the intent is 
those who are connected to the Reb‑
be, the extension of Moshe in every 

ַעת  ָפּ ַהְשׁ ְבּ "ד  ְלַחַבּ ה  ַעָתּ ִנְתָקֵרב 
ם. ְמָצא ָשׁ ִמי ֵמֲאַנ"ׁש ַהִנּ

ּוְסִביבֹוֶתיָה  ַפאִריז  ְבּ ֵהם  ִאים  ָבּ
ִעם  ְואּוַלי  ֵמאֹות,  ִעם  ע  ַמָגּ ְבּ
ֵני  ְבּ ֵמַאֵחינּו  ַוֲאָלִפים,  ֲאָלִפים 

ן ִיְרּבּו. ָרֵאל, ֵכּ ִיְשׂ

ִעְנַין  "ם ְבּ ַתב ָהַרְמַבּ ָכּ י ַמה ֶשּׁ ַעל ִפּ
יֵניֶהם  ֵבּ ֵהם  ְמׂשֹוֲחִחים  ּבּור,  ַהִדּ
ים  ֲאָנִשׁ ה  ָמּ ַכּ ּוְקָצרֹות.  ֲאֻרּכֹות 
ֵאָלה  ְשׁ ִבּ נּו  ָפּ ָהֲאָלִפים  ֵאּלּו  ל  ִמָכּ
ת  ַשׁ ָקּ ַבּ ּדּוְך,  ִשׁ אֹו  ִנּתּוַח  ַבר  ְדּ ַעל 
ְוַכּיֹוֵצא  ָנה  ַהָשּׁ ְלרֹאׁש  ָרָכה  ְבּ
ִרים  ְמַסְפּ ָהיּו  ִאם  ְוַהֻאְמָנם  ָבֶזה? 
אוִויטׁש -  י ִמּליּוַבּ ָלֶהם ַמהּו ָהַרִבּ
ַעם  ּוַבַפּ  - אּור  ִבּ לֹא  ְבּ ם  ַגּ ִסּפּור, 
ְוַאַחר  יחֹוָתיו  ׂ ִמִשּ ִמְקָצת  ה  ִנָיּ ַהְשּׁ
ה  ה ְוַכָמּ ָמּ ְך ֵמהֹוָראֹוָתיו - ֲהֵרי ַכּ ָכּ
ַזְרָעם  ְוֶזַרע  ְוַזְרָעם  ֵהם  ְנָפׁשֹות, 
ַעל  ִרים  ִמְתַקְשּׁ ָהיּו  ֵאין סֹוף,  ַעד 
מֹוִסיִפים  י,  ְדַחֵיּ ִאיָלָנא  ְבּ ָיָדם 
י  ַאְנֵשׁ ים  ַנֲעִשׂ יֶהם,  ָבֵתּ ְבּ אֹור 
ְתִחיל  ַהַמּ ּבּור  ִדּ סֹוף  )ְרֵאה  ה  מֶֹשׁ
ר  ְסַגּ ַהֻמּ קּוְנְטֵרס  ְדּ ֲעָמֵלק  בֹא  ַוָיּ
ַאף  י  ְעִתּ ַדּ ֲעִנּיּות  ּוְלִפי  ה.  פֹּ
ים  ַחִיּ ְותֹוַרת  אֹור  ְבתֹוָרה  ִדּ
ִציץ  יָת  ְוָעִשׂ ְתִחיל  ַהַמּ ּבּור  ִדּ
ּטּול,  ִבּ  - ה"  מֶֹשׁ י  "ַאְנֵשׁ ְבּ ָנה  ָוּ ַהַכּ
ִרים  ְמֻקָשּׁ  - ָנה  ָוּ ַהַכּ ֶזה  ּקּוְנְטֵרס  ַבּ
ה  ְדמֶֹשׁ טּוָתא  ְשּׁ ָהִאְתַפּ י,  ָהַרִבּ ְבּ
ֶזה  ֵאר  ִנְתָבּ לֹא  ְוָלֵכן  ּדֹור.  ָכל  ְבּ ֶשׁ
ַמֲעָמד  י  ַאְנֵשׁ ים  ַנֲעִשׂ ֵפרּוׁש(,  ְבּ
ַהּמֹוְסדֹות  ָכל  ְבּ ם  ַגּ ּוַמֲחִזיִקים 
ִנים ָיפֹות ְולֹא  ֵחֶפץ ֵלב ּוְבֵסֶבר ָפּ ְבּ

בֹוד. ֵני ַהָכּ ַרק ִמְפּ
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generation. Therefore the concept is not 
elaborated upon.) They would take part in 
maamad and support all of [the Rebbe’s] 
institutions eagerly, with a pleasant dispo‑
sition, not merely out of respect.

Instead of [involving themselves in] such 
[outreach activi ties], this one focuses on 
his institution; this one, on his business. 
Each person pacifies himself with the 
thought that he gives nifneh generously, 
in an openhanded manner. They justify 
themselves that they possess ready re‑
sources of actual mesirus nefesh [should 
an occasion arise], as you declared. And 
avodah, laboriously fulfilling the mission, 
has not even begun.

This has been the pattern for more than 
a year in a commu nity of chassidim who 
number several score, may their numbers 
increase, of those whom the Rebbe Rashab 
crowned with the title: “Lamps to shine.” 
And as my revered father‑in‑law, the Reb‑
be Shlita, commented: “When a light is 
positioned in a dark place, people — on 
their own initiative — gather around.”

Do you really think that the obstacle is the 
people of Paris and its surroundings?

Using free association, one might say: The 
entire concept of exile came about as a re‑
sult of the breaking of the Tablets [of the 
Ten Commandments], for otherwise there 
would have been freedom. [As our Sag‑
es comment on the phrase “Engraved on 
the Tablets”:] “Do not read chorus, “en‑
graved,” but rather cheirus, “freedom.” 

ֶזה   - "ל  ַהַנּ ל  ָכּ ּוְתמּוַרת 
ּלֹו ְוֶזה ּפֹוֶנה  ּפֹוֶנה ְלמֹוָסד ֶשׁ
יַע  ל ֶאָחד ַמְרִגּ ּלֹו, ָכּ ְלֵעֶסק ֶשׁ
ּנֹוֵתן ִנְפֶנה  ֶזה ֶשׁ ֶאת ַעְצמֹו ְבּ
ְרָחָבה,  ה  ּוְבִמָדּ ָיֶפה  ַעִין  ְבּ
ֶזה  ְבּ ַעְצָמם  ֶאת  יִקים  ַמְצִדּ
ִדְבֵרי  ִפי  ְכּ ַהּמּוָכן,  ִמן  ׁש  ֵיּ ֶשׁ
ֶנֶפׁש  בֹוד ּתֹוָרתֹו, ְמִסיַרת  ְכּ
ְוָהֲעבֹוָדה,  ׁש.  ַמָמּ פַֹעל  ְבּ

ִנְרֶאה, ֲעַדִין לֹא ֻהְתֲחָלה. ְכּ

ה,  ְוֵסֶדר ֶזה נֹוֵהג, ְלֵעת ַעָתּ
ָנה ְויֹוֵתר. ּוְבִקּבּוץ  ְך ָשׁ ֶמֶשׁ ְבּ
ה  ְוַכָמּ ה  ָמּ ִמַכּ הּוא  ֶשׁ ֲאַנ"ׁש 
ל  ֶשׁ ִיְרּבּו,  ן  ֵכּ יִרּיֹות,  ֲעִשׂ
ַאְדמּו"ר  ָרם  ְתּ ִכּ ֶשׁ אֹוָתם 
"ֵנרֹות  תַֹאר  ְבּ ֵעֶדן  ָמתֹו  ִנְשׁ
ם  ְתַגּ ִפּ י  ִפּ ְוַעל  ְלָהִאיר". 
ְוָחִמי  מֹוִרי  ת  ְקֻדַשּׁ בֹוד  ְכּ
ֲהֵרי  ִליָט"א  ְשׁ ַאְדמּו"ר 
ֲעִמיִדים  ַמּ ֶשׁ ְך ְכּ ְמקֹום חֶֹשׁ ִבּ
ַנס אֹור ֲהֵרי - ֵמַעְצָמם -  ְפּ

ִצים ְסִביבֹו. ִמְתַקְבּ

בֹוד ּתֹוָרתֹו  ַעת ְכּ ְוַהֻאְמָנם ַדּ
י  ֵמַאְנֵשׁ ִניָעה  ַהְמּ ֶשׁ ִהיא 

אִריז ּוְסִביבֹוֶתיָה ִהיא?! ַפּ

חּות:  ַהַצּ ֶרְך  ֶדּ ַעל  י  ְוָאַמְרִתּ
לּות ַהּנֹוָרא הּוא  ל ִעְנַין ַהָגּ ָכּ
י  ִביַרת ַהּלּוחֹות, ִכּ ַעל ְיֵדי ְשׁ
ֵחרּות,  ָהָיה  ֲהֵרי  ָהִכי  ַלאו  ְבּ
א  ֶאָלּ ָחרּות  ְקֵרי  ִתּ ַאל 
ִביַרת  ִלְשׁ ה  ָבּ ַהִסּ ֵחרּות. 
ָהֵעֶגל  ֵחְטא  הּוא  ַהּלּוחֹות 
ֵחְטא  ָאז ָחְזָרה ַהּזּוֲהָמא ְדּ ֶשׁ
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The reason for the breaking of the Tablets 
was the sin of the Golden Calf, at which 
time the impurity that stemmed from the 
sin of the Tree of Knowledge returned. 
According to Chassidus (see the maamar 
entitled Al Kein Yei’omru, 5691), that [the 
Sin of the Tree of Knowledge] came about 
as a result of the diminution of the moon, 
which came about as a result of the break‑
ing of the vessels of Tohu, which came 
about as a result of the tzimtzum.

Now what is the tzimtzum? [When] the 
light does not spread outward. It remains 
within its letters and does not diffuse fur‑
ther. (See sec. 5 of the maamar entitled Le‑
Havin MaShekasuv BeOtzaros Chayim at 
the conclusion of Parshas Vayikra in Lik‑
kutei Torah.)

I will again repeat my statement that I am 
not focusing on any particular individual, 
but on the community as a collective. You 
will no doubt show my letter to everyone 
who will benefit from it. It is unnecessary 
to add that the give‑and‑take is between 
me and them on my own initiative. There 
is no [need to fear that]: “Yosef will bring 
their gossip....”

There will no doubt be those who say: 
“Who appointed you...?” and “Remove 
the beam from between your eyes.” Their 
complaint against me will be correct. This 
will not, however, change the situation or 
the picture as a whole. It is a shame that 
time which will never be regained march‑
es forward and is lost.

I hope that you will not become negatively 

ַדא"ח  י  ִפּ ַעל  ֶשׁ ַעת,  ַהַדּ ֵעץ 
ַעל  ְתִחיל  ַהַמּ ּבּור  ִדּ )ְרֵאה 
ַעל  א  ָבּ תרצ"א(  יֹאְמרּו  ן  ֵכּ
ַעל  א  ָבּ ֶשׁ ֵרַח,  ַהָיּ ִמעּוט  ְיֵדי 
תֹהּו,  ְדּ ִלים  ַהֵכּ ִביַרת  ְשׁ ְיֵדי 
ְמצּום.  ַהִצּ ְיֵדי  ַעל  א  ָבּ ֶשׁ
אֹור  ֶדער  ְמצּום?  ַהִצּ ּוַמהּו 
ֵגייט ִניט ְלחּוץ. ֶער ִאיז ִזיְך 
ער  ָאֶבּ אֹוִתּיֹות,  ַזְייֶנע  ִאין 
ִלּקּוֵטי  )ְרֵאה  וַוְייֶטער  ִניט 
ּבּור  ְקָרא ִדּ ּתֹוָרה סֹוף ֵסֶפר ַוִיּ
תּוב  ָכּ ְתִחיל ְלָהִבין ַמה ֶשּׁ ַהַמּ

ֶרק ה(. ים ֶפּ אֹוַצר ַחִיּ ְבּ

ָבַרי  ְדּ יל  ַאְכִפּ ַעם  ַהַפּ עֹוד 
ָרִטי  ְפּ ְלִאיׁש  ָנִתי  ָוּ ַכּ ֵאין  ֶשׁ
ּבּוץ  י ִאם ְלַהִקּ לֹום, ִכּ ַחס ְוָשׁ
ִבי  אי ַיְרֶאה ִמְכָתּ ְכָלל. ּוְבַוַדּ ִבּ
ֶזה.  ְבּ ּתֹוֶעֶלת  ׁש  ֵיּ ֶשׁ ִמי  ְלָכל 
ֶזה  ֵאין  ֶשׁ לֹוַמר  ּוְלמֹוָתר   -
יִני  ֵבּ ְוַטְרָיא  ְקָלא  ַשׁ א  ֶאָלּ
ַעת ַעְצִמי. ְולֹא  ְלֵביָנם ְוַעל ַדּ
ֵבא  ַוָיּ ִיְהֶיה  לֹום  ְוָשׁ ַחס  ֶשׁ

יֹוֵסף גו'.

ה יֹאְמרּו  ְוַכָמּ ה  ָמּ ַכּ אי  ַוַדּ ְבּ  -
ין  ִמֵבּ כו'  טֹול  גו'  ְמָך  ָשׂ ִמי 
ם  ִאָתּ ֶדק  ַהֶצּ ְוִיְהֶיה  ֵעיֶניָך 
ֶזה  ֵאין  ֲאָבל  ָעַלי.  ַטֲעָנָתם  ְבּ
ְך־ ְוַהַסּ ב  ָצּ ַהַמּ ֶאת  ה  ֶנּ ְמַשׁ

ַמן ַההֹוֵלְך  ל. ַוֲחַבל ַעל ַהְזּ ַהכֹּ
ַכח. ְתּ ְוָאֵבד ְולֹא ִמְשׁ

 - יד  ַיְקִפּ לֹא  ר  ֲאֶשׁ ִתְקָוה  ְבּ
ִבי  ִמְכָתּ ַעל   - מֹוַח  ְבּ ֲאִפילּו 

סּוָפה. ֶזה. ְוֶאת ָוֵהב ְבּ
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affected, even merely intellectually, by this 
letter. [May we see the fulfillment of the 
promise]: “And vehav at its conclusion.”

Concluding with good wishes for all the 
members of our brotherhood.

I did not show this letter to the Committee 
for Nifneh here. However, I did send a copy 
of sec. (f) only to R. Ben Tzion Shemtov, but 
I did not tell him to whom the letter was 
addressed. You may do as you wish in this 
regard. I sent this to R. Ben Tzion because:

a) perhaps it will be an asset in his own 
work;

b) while I was in Paris, he continually of‑
fered defenses for the failure of the efforts 
to spread [the above activities] and was cer‑
tain that they would spread in the future.

לֹום  ְשׁ ת  ְפִריַשׁ ִבּ ַהחֹוֵתם 
ְחֶיה. ל ַהֲחבּוָרה ִתּ ָכּ

לֹא   אן  ַכּ ִנְפֶנה  ְלַוַעד 
ַרם  ְבּ ֶזה.  ִבי  ִמְכָתּ ֶהְרֵאיִתי 
ְלָבד  ִעיף ָוא"ו ִבּ ק ִמְסּ ֶהְעֵתּ
ן־ִצּיֹון  ֶבּ ר'  ְלָהַרב  י  ַלְחִתּ ָשׁ
ֲאָבל  טֹוב,  ם  ֵשׁ ְחֶיה  ִיּ ֶשׁ
ֶנֱעַרְך  ְלִמי  לֹו  י  ָכַתְבִתּ לֹא 
ּתֹוָרתֹו  ּוְכבֹוד  ֶזה,  ב  ִמְכָתּ
ְרצֹונֹו.  ִכּ ֶזה  ְבּ ה  ַיֲעֶשׂ
ְלָהַרב  "ל  ַהַנּ י  ַלְחִתּ ָשׁ
יֹוִעיל  אּוַלי  א(  ן־ִצּיֹון:  ֶבּ
ְהיֹוִתי  ַלֲעבֹוָדתֹו הּוא, ב( ִבּ
ן  ֵכּ ם  ַגּ ַקד  ָשׁ ַפאִריז  ְבּ
ר  גֹוְרָיא ַעל ֶהְעֵדּ ִלּמּוד ַסֵנּ ְבּ
ֲעבֹוָדה  ַבּ טּות  ְשּׁ ַהִהְתַפּ
ט  ֵשּׁ ְתַפּ ִתּ ֶשׁ טּוַח  ָבּ ְוָהָיה 

ָעִתיד. ֶבּ
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